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CYYACHA AHI'JIOMOBHA EBOEMICTUYHA JIEKCHUKOI'PA®IA
1 KPUTEPII BITIBOPY EBOEMI3MIB

Cmamms uceimnioe numarHsi, N0’ 13ami 3 6CMAHOBIEHHAM eheKMUBHUX Kpumepiie 8i000py esphemizmis y
CYHACHIll AHeNOMOBHIU AeKcuKoepapii, QyHKYIoHy8aHHuaM edphemizmie ma ix npasmamudHuMu 3a80AHHAMU 6
KOMYHIKAMUGHOMY NPOCMOPI, A MAKONMC CHPAMOBAHA HA BUSHAYEHHS (YaKMOPI8, Wo 00YMO61I0I0Mb
NONOBHEHHS CIOBHUKOBO20 (POHOY AH2NIUCHKOT MOBU HOBUMU OOUHUYAMU.

Bynp-sixkuii clOBHUK MoOKe OyTH HaliHMM JpKepenoM iHpopMarii JiMie 3a yMOBH, SIKIIO BHUPOOJICHI i
JOTpHUMaHi Kputepii BitOopy BiAMOBIAHOrO JeKCHYHOTO MaTepiany [1: 55].

Benuki TpyaHOLl B LbOMY IDIaHI BUHHMKAIOTh NPU CKJIaJaHHI CIIOBHUKIB eBdemi3miB. Lle, 30kpema,
MOB'3aHO 3 HECTIMKICTIO 1 PYXJIMBICTIO OCTaHHIX B KOMYHIKaTMBHOMY mpocrtopi. barato eBdemismis, He
BCTUTHYBIIU TIEPEKOYYBATH 3 PI3HUX TEKCTIB y CIIOBHUKH, TakK 1 30epiraioTh CTaTyCc OKa3iOHAJIbHUX
eJeMEeHTIB. [HI JlekceMH, Xo4a 1 OTPUMYIOTh MPOIUCKY B JIEKCUKOTpadiyHUX JDKEpenax, MpoTe, MIBUIKO
3aCTapiBaloTh, IOCTYMAIOYUCh MiclieM HOBUM. Jlekcukorpadiss 4acTo HE BCTHTa€ PEECTPyBaTH HOBI
eB(eMizMu, BHOCUTH BiATOBITHI 3MiHHA IPH MapKyBaHHI BOKaOyI Ta iH.

V Toii e 4ac € i iHIT MPUINHA HEJOCKOHAIOCTI CIIOBHUKIB €BGEMi3MiB.

Nnernes npo KpuTepii BiIOOPY JIGKCHKH 1 JICKCHKANi30BaHUX IMMOETHAHb JJIs BKIFOUCHHS 1X B MOMiIOHI
JekcukorpadiuHi BUAAHHS.

Ornsiy HaWbOiIbII BIIOMHX CIIOBHUKIB aHrIOMOBHuX eB(emismiB [2; 3; 4; 5] nokasye, mo B HHX
MOTPAIUISIFOTH JIGKCEMH, sIKi B3aralli Hi 3a sSKUX OOCTaBHH HE MOXYTh BBaKaTHCs cBpemizmamu. [lomiOHe
PO3LIMPEHHS CJIOBHHUKA 332 PAXYHOK "'CTOPOHHIX" €JIEMEHTIB MU BBa)KA€MO HACJIIKOM BiZICyTHOCTI JKOPCTKUX
KpHTEpiiB BiOOpY, BUPOOJICHHS SIKMX, SIK MU MOIJIM NEPEKOHATHUCS, 3aJHMIIAE€ThCS HA ChOTOAHIIIHIA JEHb
OJTHAM 3 HaHOIIBII aKTyalIbHUX TTUTAaHb JIKCHKOTpadii. METOI0 CTaTTi € MpeAcTaBIeHHS KPUTEPIiB BiIOOPY
eBpeMi3MiB 3 METOI0 YyCYHEHHS THX HENONIKIB y TONAIBIIiH Jekcukorpadiuniii poboTi, ski € Ha
CHOTOHIIITHIH JCHB.

PosrnsHemMo AokmagHime, SKAMH KPUTEPISIMH KEpyBaJIHMCS aBTOPU 3TaJaHUX CIIOBHUKIB, 1 4OMYy B
pe3yNbTaTi iX B)KUBAHHSA I1i CJIOBHUKH Ha0yJH HACTUTLKH TU(Y3HOTO XapaKTepy.

Benig 3a ®aynepom, aBtop Bimomoro Okcdopichkoro cioBHuKa eBdemizmiB, b. Xomnnep Bu3Hauae
eBdemizm Takum ymHOM: "Euphemism means the useqofild or vague, or periphrastic expression @s
substitute for blunt precision or disagreeable (dedern English Usage, 1957[: VII].

HagezeHa mediHilis € He 30BCIM KOPEKTHOIO BXKE TOMY, 1[0 CTPYKTYpHi ocobnuBocti (periphrastic)s wiit
JIAIOThCSL B OJIHOMY I[IEpeNlivyBalbHOMY psiji 3 BIacHE CEMAHTHYHMMH Xapaktepucthkamu (vVague)
O4eBHIHO, HEYITKICTh MO3HAYEHUX TYT KPUTEPIiB i MPUBOAMUTH 0 HCBUIPABIAAHO IIHMPOKOTO TPAKTYBAHHSI
TepMiHy "eBdeMi3M” i BIMOBIHO 10 HETIOMiPHOTO PO3IINPEHHS CJIOBHHKA.

3a Hammmu miapaxyHkamu, He MeHme 30%CitiB 1 BUpa3iB, BKIIOYCHUX Y BKa3aHUI CJIOBHUK eB()eMi3MiB,
TaKUMH HE €, OCKUJIbKH HE BiJAIMOBIJAIOTh HABITh TOMY PO3IUIMBYACTOMY BU3HAYCHHIO, SIKE JIA€E CaM aBTOP
cnoBHuka b. Xongep.

30kpeMa B I[bOMY CJIOBHHUKY MOKHA 3HAWTH HEMaJl0 BOKAOyJ — MPsSMUX HOMIHAHTIB Pi3HUX 00'€KTiB,
SIBHII, TPOIIECIB, SKi MAIOTh HEHTPAIBLHUI CTHJIICTHYHHHA CTATyC 1 HEOOTSDKEHI JKOJHHMHU JIOJATKOBHMH
3micTamu. JIo Takux CyMHIBHUX eB(EMi3MiB BiIHOCATHCS, HANPUKIIA, CI0Ba racisti racism Ipu npomy He
JIOTTIOMATar0Th 3p03yMITH IPUYMHU 1X BKIIFOYCHHS B €BOEMICTHYHUHA Psi/l i BU3SHAYCHHS, IPUBEICHI B CAMOMY
CJIOBHHKY:

racism — intolerance towards or ill-treatment obse of a different race or nationalifg: 317];

racist — an intolerable bigot in matters of racedamationality[2: 317].

3 HaBelneHUX Bulle Ne(diHIMiH BHUIHO, IO HETATHBHI CEMH B 3HAYEHHI JaHUX CIIiB TPEICTaBJICHI
EKCILTIIUTHO 1 0OUABI BOKaOyJIK € MPSMUMHU HOMIHAHTaMi BKa3aHUX JEeHOTATiB. JKOJHOTO MOM SKIIEHHS a0o
3aTEeMHEHHS "HE3PYIHHUU" 3 TOUKH 30PY MOJITKOPEKTHOCTI CEM Y IAHOMY BHITaJIKy HE CIIOCTEPIracThCs.

Ipsmum HoMmiHanTOM € i sekcema radical y smauenni "Accepting or advocating extreme political
policies" [2: 317]. Jlaroun moxiOHi Bu3HAUYeHHs 3ragaHoi JIO, aBTOp CIOBHHKA CaM MHMOBOJI BUBOIMTH ii 3
po3psiny eBGEMICTUIHHUX €JIEMEHTIB OCKUTLKH JT0 Hel He 3aCTOCOBHA KOJHA 3 XapaKTePUCTHK eBdheMizma, 110
npuBosThcs HuM. CrioBo radical ue moxe OyTtu kBamidikoBaHe Hi sk Vague Hi sk Mild, i six periphrastic

[pssmum HOMiHAHTOM € i cioBo to shoplift: "to pilfer froma shop"[2: 343], ne cema "kpactu” (pilfer)
Ipe/ICTaBIICHA HE IPOCTO SKCILTILUTHO, a € OMiHYI04Y0I0. TOMy Ipu BUKOPUCTaHHI L€l IEKCEMH B MOBHOMY
MOTOIII KOJHOTO CBPEMICTUYHOTO e(PEeKTy HE BiOYBAETHCS — Pedi BChOr0-HA-BCHOTO HA3WMBAIOTHCS CBOIMU
iMEHaMHU.
© Kantyp K. O., 2010
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VY wmeit xe Oxcopachkuil CIOBHUK eB(GEMI3MiB BKJIIOUYCHI H 0araTo CiiB, SKi HaJeKaTh JO SBHUX
BYJIbI'apHU3MIB, MPO IO CBiYATh 1 BIAMOBIAHI CTHJIICTHYHI MOMITKH, IO MPUBOJATHCS B IHIIUX — HE MCHII
aBTopuTeTHHX — cloBHHKax (BAPC, cioBHuku cepii LongmancinoBauku XopHOi Ta iH.).

Tak, B OkcoOpAChKHI CIOBHHUK eBpEMi3MiB, Ha HaIl MO, a0COMIOTHO HEOOTpyHTOBaHO Oyia
BKJIFOUEHA TaKa JieKceMa, sik broad — curonim ciioBa prostitute

Cawm aBrop b. Xosnyiep HamaraeTbCsi BUIIPABAATH CBOE BUpilieHHs: BHecTH 110 JIO 10 CIOBHHKA THUM, IO
rocTporta ii HEraTHBHOI'O TOHY 3 4acoM cTajia MeHIn piskoro: "The implication of promiscuity is less common
in modern usage[2: 106].

[HII0T IYMKM TOTPUMYIOTBCSI aBTOPH 1HIIMX JeKcuKorpadiuHux Buaanb. Tak, cinosuuk Longman Exams
[3], skumii BBaXKAETHCSI OMHUM 3 HaWHAAIMHIMIKX JKepes iHdopMalii Mpo mparMaTHYHUIl MOTEHMIAN Pi3HHUX
JIEKCEM 1 JICKCHKaJII30BaHUX MOEJHAHB, Ja€ aOCOJIOTHO YiTKy CTHJIICTHYHY KBauli(ikallilo aHaji30BaHOTO
CJIOBA, 3HIMAIOUM YCUISIKI KOJIMBaHHS 3 IPUBOJY HOTO CTaTyCy:

broad"[C] AmE spokemot polite — an offensive word for a womda: 175].

SIK BUIHO 3 PUBEACHOrO TAYMa4YeHHs JaHOI JIeKCeMH, ciioBo broade 6e3yMOBHUM BYJIbrapu3MoM, TOOTO
MO)ke OyTH BiJHEcCeHO Jwie 10 aicheMi3miB, a apryMeHT XoJjjepa Mpo SKeCh BiTHOCHE TOM'SKIICHHS
MPE/ICTABISIETHCS A0COIIOTHO HENEPEKOHIUBHM.

Croeo bags(mimikysari Oproku, IITaHu) 0€3yMOBHO € CHHOHIMOM CJIoBa trOUSErs xoya i 3acTapijiumM, aje
B Hac HEMae >KOJHMX IIiJCTAaB BBaXKaTH HOro eBeMi3MOM, OCKUIBKH Jiekcema (rousers sika miiicHo
3Haxoauuacs Mg 3abopoHor0 B camonax AHrmi XIX cr., y gaHuWid 9ac € HEWTpaJbHUM 'JTO3BOJICHUM'
CJIOBOM 1 NOAIOHUX CYMHIBHUX e€B()eMi3MiB NPOCTO He MOTpelye. Y NaHOMY BUIAJKYy aBTOP HE JIyXKE BJIAJIO
[iJKITFOYUB ICTOPHYHUIA YHHHHEK, SIKHI CTOCOBHO ciioBa bagsue xie.

Ha >xaib, Taka > BiICYTHICTb KOPCTKHX KPUTEPIiB BIIOOPY JIEKCHUKH CIIOCTEPIracThes i B aBTOPIB 1HIIOTO
crnoBHEKa eBdpemizmie "A Dictionary of EuphemismstO. Himan i K. Cunbeep [4]. Yknazadi uporo msuiie
OIJISZIOBOTO ITOCIOHMKA, YUM CIIOBHHKA, KEPYBAJIUCH, 0 IX BIaCHOMY BH3HAHHIO HAaCTYITHHUM BHU3HAYCHHSIM
esdemii: "Euphemizing is generally defined as substituteng inoffensive or pleasant term far more
explicit, offensive one, thereby veneering thenthyt using kind wordg4: 1].

IIpote, Gararo ciiB y mpeACTaBIeHiH HOMEHKJIATYpi JAaHOTO JIEKCUKOTpadidHOTO MOBiTHWKA HE
BiamoBigaroTe Kpurepiro pleasant ta kind. HaBmaku, crogd HOTpamuim JIEKCEMH, SKi MOXYTh OyTH
kBanmiikosani sk unpleasantra unkind Tak, Ge3nepeuHrMHU BYJIbrapH3MaMH € Ti JIEKCEMH, IO PAITOM
neperBopuircs Ha epemizmu boobs (breasts); fanny (female genitals); the trglisrrhea); to booze ( to
drink alcohol)ra is.

Te, o BHILe mepeniyeHi, K i 6arato iHIIKX CiB 3 LBOTO CJIOBHUKA, GakTHYHO € micdhemizmamu (Oisbiie
40% Bcix 6a30BUX OJMHHUIIB), MTIITBEPKYIOTHCS JAHUMHU 1 IHIINX, HE MEHII aBTOPUTETHUX, JDKepe. Jeski i3
IIUX JIEKCEM MapKOBaHI B HUX HE NPOCTO sK rpy0i, ane B3arayi TabyioBaHi cioBapHi oxuHuii. Came Tak
KBaiiKyeThCs, HAPUKIIAL, B CIOBHUKY Longman Examsekcema fanny.

fanny, BrE taboo informal a very offensive word for a woman’s outer sex orgar3o not use this word
[3: 540].

TonmoBHMM aprymeHTOM Ha KopucTh BKItodeHHS 1miei JIO B crnoBHuMK eBdemismiB Himan i CuibBep
BBKAIOTh iICTOPUIHUIA KPUTEPiH, aje CbOTOHI, sIK MU MOTJIM TIEPEKOHATHCS, Ha 1€ CJIOBO B3araji HaKJIaJIeHO
Taby. OueBHIIHO, Take BKIIOYEHHs Oysno O BUNpaBaaHe, KO O aBTOPH MPEACTAaBUIM JABHO 3acTapimi
iCTOpUYHI eBPeMi3MU OKPEMHM CIIMCKOM, ajleé BOHU BBEJIM iX B OJUH pAl 3 eBheMizMaMu ChOTOHIIITHHOTO
JTHSI, TII0 MOKE IPUBECTH JI0 TIOMUJIOK MPH MiJ00Pi CIIIB Il KOHKPETHOT KOMYHIKATUBHOI CUTYAIIi].

Buiesasnaueni cioa boobs, boozé trots y usomy x cioBHUKY 3 cepil LONgmanMaroTs CTHIICTHYHY
no3Hauky informal. Ile nocute rpy6i po3MOBHI eleMEHTH, SKi 30BCIM HE HPHBOISTH 10 MOM'SKIICHHS
BHUCJIOBY, a, HAaBIAKH, A0JAIOTh HOMY BYyJbrapHe 3a0apBieHHs. /DKEHTIBMEH y NMPUCTOHHOMY CYCIIJIBCTBI,
SKIIO BiH HAaBMHCHO HE HAMaraeThCs IIOKYBaTH MPHCYTHiX, Hikonu He ckaxe "l have got the trots"a
BHXOBAHA TaHi HA CBITCHKOMY payTi He BUTOJIOCUTh Taky ¢pasy, sk "My husband has been on the booze for
five days" sximo BoHa He afpecoBaHa GIU3BKiH moapy3i.

VY cinoBuuky eBdemizmip X. PoycoHa espemismMu BusHauaroThcs sk "mMild, agreeable, or roundabout
words used in place of course, painful, or offeasines [5: 1].

Ane 1 el CIIOBHUK HACIpaBii HamoBHEHHWH michemizmamu. 30kpeMa, B HbOTO MOTPAIHIO CIOBO Crap,
SIKE Ma€ CTAaTyC 3arajibHOBU3HAHOTO BYJIbIapH3MY:

YV cBoeMy koMeHTapi PoycoH Bu3Hae, 110 CIOBO Crap € AOCHUTh IpyOHM, aje BiH BBa)Ka€ 32 MOXKJIMBE
BKJIFOUMTH HOTO B YUCIIO eB(eMi3MiB JIMIlle Ha Tiif MiICTaBi, 10 BOHO € M'SKIIMM, HiX cJioBo Shit

"crap" is to "shit" as "screw" is to "fuck" — a newterm, considered coarse but not as coarse as its
synonym and so something of a euphemism f{B:i65].

Ha Hamu norusiz, i cnoso Shit, i cioBo Crap, He JUBISYHUCH HA MEHIIHN CTYIiHb BYJIBIAPHOCTI OCTAHHBOTO,
3HAXOJAThCSl B 30HI 3HIKEHOI JeKcuKH. Tomy BifHeceHHs cioBa Crap 1o eBeMi3MiB Ha MiACTaBi HOro
BiJTHOCHOI M'AKOCTI B TIOPIBHSIHHI 3 €JIEMEHTOM 3 Ti€l K CTHJIICTUYHO 3HIKEHOI 30HM HE TPEICTABISIETHCS
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JOCUTh NEPEKOHJIMBUM. MU He 3arepedyyeMo posib YMHHHKA CHHOHIMIYHOI CIIIBBIZIHOCHOCTI NPH BHBYEHHI
TaKOro SBHIIA SIK eBEMisi i MOXKIMBOCTI BUKOPHCTOBYBATH KPUTEPIH OLIIHKK CTYIEHS! BUPAKEHOCTI 03HAKH,
(yHKITIOHYBAaTH K €BpeMi3M BEIbMH OOMEXKeHi, SIKIO caMa Mo co0i BOHA BOJIOJIE O3HAKAMH €IIEMEHTY
3HIKEHOI CTHITICTUYHOI 30HU.

Sxuro  ciigysaru sorimi Poycona, To Bei ciioBa, 3a BuHATKOM TabyioBanux (Shit, fucki geskux inmmx),
MO)KHa paxyBaTH TOTEHI[IHHUMH eBpeMi3MaMH, OCKIJIbKH IO BiJIHONICHHIO O IHMX Tady BOHH 3aBXIH
Oynytp "M'akimmn". Aje B TakoMmy pasi cTrae Oe3rIy3lIol0 caMa iles CKJIaJaHHS CIOBHHKAa eB(emi3MiB
OCKIJIBKM B HBOTO JIOBEZETHCSI BKJIIOYMTH HE3JIYEHHY KUIBKICTH JIEKCEM 3 OCHOBHOTO CIIOBApHOTO (hOHIY
AHITIHCHKOT MOBH.

PoycoH BKJIIOYHMB 1O CBOTO CIIOBHHKA 1 JIGKCEMHM, SIKi JaBHO BTPATHJIM CBi eB(GEMICTHYHHMN CTaTyC,
NEepEHIIOBIIN B PO3Ps NPSMHUX HOMIHAHTIB. ITHOpYBaHHS YMHHMKA iCTOPHYHOI MIHJIMBOCTI IPHUBEJIO MO
TOTO, 10 B CJIOBHUK MOTPAITIJIO, HAPUKIIAJ, CIOBO CEMeteryske B JaHUH 4ac € CEMaHTHYHOIO JOMIHAHTOO
BIJITIOBITHOrO CHHOHIMIYHOTO psiy. Po3risgatu HOro ChbOTOAHI SK MOM'SKIICHUN BapiaHT HaWMEHYBaHHS
MiCIIs JIJIs8 TOXOBAHHS MOKIMHUX 3aMicTh cilioBa graveyardnemae »OAHOT IiJCTaBd, TUM OilIbIIE, IO CEMH
cMepri to bury Ta deads HboMy aGCOIIOTHO BiAKPUTI.

Uy)KOpiTHUMH eJIeMEHTaMU B CJIOBHHKY eB(demi3MiB PoycoHa BWIiIsimaroTh 1 Taki cioBa, sk arse i
copulate CrnoBo arse B jgaHuii 4yac KBami(iKyeTbCsi OJHO3HAYHO i 0€3 BCAKMX OOMOBOK SIK BiJBEpTHiA
Byasrapusm: arse [C] BrEspoken not polite. 1. the part of your body that you sit.¢8: 69].

VY nedininii cnosa to copulatenoBHiCTIO € eKCIUTIMPOBAHOK CeMa CEKCYalbHOCTI, siIKa B CHPaBXKHIX
eBdemizmMax mOpH HaiiMeHyBaHHI MaHOTO KOHLENTY 3aTeMHEHa ab0 [a€ThCs IMIUTIUTHO (HOPIBHATH,
Hanpukiaz, 3 to be with sml) to copulate — to have s¢&: 329].

Binbu Toro, sk BUAHO 3 BU3HAYCHHS, JJaHa CeMa B CUTHI()iKaTi BKa3aHOTO CJIOBA € TaKOIO, 110 € TSATOBOO
(momiHanTHO). TOMY 1 I1FO JIEKCEMY HEMAE KOAHUX ITiJICTAB BBAXKATH €BEMi3MOM.

Hamaratouncy BHIIpaBaaTH IOSBY MOJIOHMX CJIB B CIOBHHKY eB(eMi3MiB, PoycoH 3BepraeThcs 10
(hakTiB 3 MHUHYJIOTO, KOJHM BCi BKa3aHi JIEKCEMHU MIMCHO BUKOHYBain eBheMicThdHi QyHkimii. IIpore, sk i
aBTOPY IHINMWX paHillle 3rafjaHuX CJIOBHWKIB, POyCOH He pOOWUTH JKOMHUX CHPOO BIJOKPEMHTH Y CBOEMY
CJIOBHHUKY 3acTapisii eBheMi3Mu BiJ HUHI YNHHHX.

Omxe, aHaTi3 HAHOUIBII BiIOMHUX CIIOBHUKIB aHTJIOMOBHHX €B(EeMi3MiB MOKa3aB, IO YITKUX KPUTEPIiiB
IUTST BiTOOPY 1 BKITIOYEHHSI JISKCUYHOTO MaTepialy B MoAiOHi JekcukorpadiuHi pKkepena Hemae, a 1e Bele 0
HEBUIIPABAAHOTO PO3IIMPEHHS CIOBHUKA 3a PaXyHOK: 1) HeWTpambHUX JIEKCeM, SIKi HACHIpPaBAi CIyKaTh
NEePBUHHUMH HOMIHAaHTAMU OO'€KTIiB, MPOLECIB, 1 ABHIL; 2) JEKCEM, sKi KONUCh Oynu eBdemizmamu, aine
JABHO BTPATHIM eBQEMICTHUYHUI cTaTyc; 3) ByJabrapusMiB, sKi 3By4aTh M'KILE, HiK iHIII rpy0i cioBa 3 Tiei
K CTWJIICTUYHO 3HIDKEHOI 30HM, ajie MaroTh BEJIbMU OOMEXeHYy cdepy BKUBAHHS B KOMYHIKATUBHOMY
HpOCTOPi.

Ha Hamr mormsii, OCHOBHUM KPHUTEPiEM BiIOOPY JICKCEM 1 JICKCHKANi30BaHHUX MOEIHAHB VIS CIOBHUKIB
eB(eMizMiB Ma€e OyTH HassBHICTh HACTYITHHX O3HAK:

1) BTOpHHHICTh HOMIHALI, 2) IMIUTIIUTHUN XapakTep MpeACTaBICHHs He0aXXaHUX 3 TOYKH 30pYy €TUKH i
MOJIITKOPEKTHOCTI CeM, sIKi EKCIUIIUTHO BUPaXEHI B JOMIHAHTI BiAMOBIMHOTO CHHOHIMIYHOTO PSIY;
3) MO3UTUBHMI AKCIOJIOTIYHME MOTEHIad i 4) HAABHICTH KOHOTAI] SAKICHOTO IOM'SKIIEHHS HEraTHBHUX
o3HaK i/ a0 iHTeHCH(iKaLii TO3UTHBHKX, & TAKOK KiJIbKICHOTO 3MEHIIEHHS HETaTHBHUX BJIACTUBOCTEH 1/ a60
KIJIbKICHOTO TPUPOCTY MO3UTHBHUX.

3 TOYKH 30py NparMaTHKu KpUTEPIieM NPAaBUIILHOTO BiiOOpy eBpeMi3MiB € ix crabinbHe QyHKIIOHYyBaHHS
B KOMYHIKaTMBHOMY IIPOCTODI SIK MITIraTOPiB, 110 3HIMAIOTh KOH(IIKTOreHHY CUTYaLiIO.

CJIOBHMKOBAa OJUMHUIA, sIKa BIANOBiJa€ LKMM IapamMeTpaM, MOXe pO3IIIAYBaTUCS SK IOTEHIIHHUHA
eB(eMi3M, aje npu HbOMY 00OB'I3KOBHM € TOTPUMAHHS I OJIHI€] YMOBH: MIPUHHSTTS 10 yBaru icTOPHYHOTO
YMHHMKA. byno 0 HenmpaBWIBHMM BKJIIOYATH B CIOBHHMKH Cy4acHHX eB(EeMi3MiB 3actapiii miriraropu. Mu
BB)KAEMO, MO NPH BUHUKHEHHI HEOOXiMHOCTI TMPEICTABIICHHS iCTOPUYHHUX eB(EMi3MiB B JiaXpOHIYHOMY
aCTeKTi CITIJT YiTKO pO3MEKOBYBATH iCTOPUIHI eBPEMi3MH i eBPEMi3MU ChOTOAHIITHLOTO JHS, PO3IIISIOUH 1X
0 OKpeMHX crhuckax 1 pyOpukax. IliayTaHuHa B I[bOMY MHUTaHHI MOXXE IPUBECTH [0 MOPYIICHHS
KOMYHIKaTUBHUX KOHBEHIIIH 1, KIHEI[b-KiHIIEM, IO TIOBHOT KOMYHIKaTHBHOI HEBIAYi.

Bbimbm rmuboke BUBUEHHST KPUTEPiiB BiOOpy eBheMi3MiB i 0COOIUBOCTEH iX MPAKTHYHOTO BXXUBAHHS B
nekcrukorpadiuHidi poOOTi € BaKJIMBUAM HaNpaBlIeHHSM y BHBUYCHHI eBdemii. BoHO mT03BONHTH TOUHIIIE
BU3HAYMTH HOMEHKJIATYpy eB(eMi3MiB, BUABUTH iX Kopemsiuii 3 iHmmmu JIO B CHCTEMHOMY IIIaHi, @ TaKOX
BU3HAYUTH 0COOIMBOCTI TX (PyHKIIOHYBaHHS B Cy4acCHOMY KOMYHIKATHBHOMY IIPOCTOPI.

223



Bicnuk Kumomupcvkozo depcasgnozo ynisepcumemy. Bunyck 50. Qinonoziuni nayxu

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JXKEPEJI TA JIITEPATYPU

1. bapanos A. H. Beexenue B npuxiagayro auareuctuky. —M.: YPCC, 2003. — 35&.

2. Holder B. A Dictionary of Euphemisms: How not to saljat you mean. — Oxford: University Press, 2008. —
412p.

Longman Exams Dictionary. — Harlow: Pearson Edocatimited, 2006. — 1832 p.

Neaman J. and Silver C. A Dictionary of Euphemisais.: Unwin Paperbacks, 1984. — 320 p.

Rawson H. A Dictionary of Euphemisms and Other Detadk. — London and Sydney: Macdonald and Co.,
1983. - 312 p.

ok w

Marepian Haniiimos no penakiuii 04.12. 2009.

Kanmyp K. O. Cospemennan anznoazplunan segemucmuyeckan neKcuKkozpagus
u Kpumepuu omoopa r6gpemusmos.

Cmamowsa packpuleaem 80npocsl, C8A3AHHbIE C YCMAHO8LeHUeM 3P hekmusHbix Kpumepues omoopa
968heMuU3M08 8 COBPEMEHHOU AH2NIOAZBIYHOU IeKCUKoepaguu, YyHKYUOHUposanuem 38heMu3Mo8 u ux
npazmMamuyeckumMu 3a0aHUAMU 8 KOMMYHUKATMUBHOM NPOCMPAHCMEe, d MAK»ce HANPasieHa Ha onpedeienue
Gaxmopos, cnocobcmayouux NONOIHEHUI CI08APHO20 POHOA AHLTUICKO20 A3bIKA HOBbIMU eOUHUYAMU.

Kantur K. O. The Criteria of Euphemisms Selection in Modern Lexicography.

The article deals with the questions of modern Bhdexicography euphemism selection criteria,
euphemisms functioning and their pragmatic issneheé linguistic discourse by the means of factors,
stipulating the enriching of the English euphemifigld with new items.
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